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Jacek Baluch se narodil v polském Krakové. Je profesorem huma-
nitnich véd, vyznamnym polskym literd&rnim védcem a bohemistou,
prekladatelem ceské literatury. V dobé komunistického rezimu plsobil
v nezavislém odborovém hnuti Solidarita, béhem vyjimeéného stavu
vyhlaSeného generalem Jaruzelskym byl internovan. V letech 1990 az
1995 byl prvnim mimofadnym a zplnomocnénym velvyslancem Pol-
ské republiky po Sametové revoluci v Ceskoslovensku a poté v Ceské
republice.

Slovanskou a polskou filologii studoval na Jagellonské univerzité
v Krakové a na Univerzité Karlové (na UK v letech 1960-1961). Poté stu-
doval jako doktorand v Ustavu &eské literatury Ceskoslovenské akade-
mie véd. V roce 1968 se stal doktorem humanitnich véd. V roce 1982 se
stal habilitovanym doktorem slovanskych literatur a v roce 1989 docen-
tem. V roce 1995 ziskal védecky titul mimofadného profesora a v roce
2008 védecky titul profesora humanitnich véd.

V letech 1962 a7 1989 pracoval jako odborny asistent a poté jako
docent na Filozofické fakulté Jagellonské univerzity. V letech 1973 az
1974 pracoval jako lektor Eeského a polského jazyka na Univerzité v né-
meckém Wirzburgu. V roce 1991 rovnéz pfednasel na Univerzité Karlo-
vé. Vedl také Institut slovanské filologie Jagellonské univerzity a rovnéz
Katedru ¢eské a luzické filologie v tomto institutu. Byl rovnéz profeso-
rem v Institutu polské filologie na Katedfe slavistiky Opolské univerzity.

Je ¢lenem ceského a polského PEN-Clubu. Specializuje se na Ces-
kou literaturu 20. stoleti, teorii literatury, teorii pfekladu a versifikace.
Vénoval se také publicistice o ¢eské kultufe, o Eeské a slovenské politi-
ce, o Stiedni Evropé a prekladal z estiny do polstiny. Za zminku stoji
predevsim tato dila: Jaroslav Hasek — Politické a socialni d&jiny strany
mirného pokroku v mezich zakona, Jan Patogka — Co jsou Cesi?, Ladi-
slav Klima - Utrpeni kniZete Sternenhocha, Dfevo sa listiem odieva —
StaroCeskd milostna poezie. Velkou ¢ast jeho prekladatelské Einnosti
tvofi preklady praci tematicky zamérenych na teorii literatury ¢i meto-
dologii literarni védy, predev§im Jana Mukafovského, Felixe Vodicky
a dalSich ¢eskych, slovenskych, ale i ruskych autoru.

Ve své praci se profesor Jacek Baluch vénuje predevsiim Eeské li-
teratufe 20. stoleti, je autorem knih Jezyk krytyczny F. X. Saldy (Kriticky
jazyk F. X. Saldy), Kain wedtug Hrabala (Kain podle Hrabala, pieklad
do ¢estiny s ivodem Milana Jankovice). Vyznamna je také jeho editor-
ska ¢innost: Hrabal, Kundera, Havel. Czeski esej wspofczesny (Hrabal,
Kundera, Havel. Ceska sougasna esej), Frantisek Halas, Wybor poezji
(Vybor poezie) nebo Czescy symbolisci, dekadenci i anarchisci przeto-
mu XIX i XX wieku (Ceéti symbolisté, dekadenti a anarchisté prelomu
19. a 20. stoleti), Cantilena inhonesta (Cesko-slezska sprosta pisefi).

V 80. letech plsobil v Nezavislém odborovém sdruzeni Solidarita,
v letech 1980-1981 byl ¢lenem jeji organizace na Jagellonské univerzi-
té. Od 31. prosince 1981 do 7. dubna 1982 byl internovan v tabore pro
zadrZzené ¢leny opozice b&éhem vyjimeéného stavu. Profesor Baluch je
také spoluautorem jedné z nejpopularnéjsich pisni obdobi vyjimeéné-
ho stavu ,Zielona WRON-a” (pozn. ,Zelena vrana”, WRON je zkratka
slov Vojenska rada narodni zachrany - Wojskowa Rada Ocalenia Naro-
dowego, cozZ byl vojensky orgén, v jehoZ ¢ele stal béhem vyjimecného
stavu gen. Jaruzelski). V obdobi od 11. dubna 1990 do 15. srpna 1995
pusobil jako mimoFadny a zplnomocnény velvyslanec Polské republiky
v Ceskoslovensku a poté v Ceské republice.

Profesor Jacek Baluch je v souasnosti Il. mistopfedsedou polské
Programové rady Cesko — polského féra, spoluzakladatelem a predse-
dou Polsko-¢eské védecké spoleénosti (Vratislav).

Profesor Jacek Baluch je nositelem nékolika vyznamenani, mimo
jiné polského Kavalirského (2001) a Diistojnického kfize Radu obnove-
ni Polska (2014), za zasluhy pro Ceskou republiku Medaile Za zasluhy
prvniho stupné (1997) z rukou Vaclava Havla, slovenského Radu bilého
dvojkfize treti tfidy (1998) a €estné plakety Josefa Dobrovského Akade-
mie véd Ceské republiky (1993).

Jacek Baluch was born in Krakow, Poland. He is a Professor of Hu-
manities, a distinguished academic in the field of literature and Czech
studies, and a translator of Czech literature. During the period of com-
munist rule he was active in the independent union movement Solidari-
ty, and was interned during the martial law declared by General Jaru-
zelski. In the years 1990 to 1995 he was the first accredited ambassador
of the Republic of Poland after the Velvet Revolution to Czechoslovakia
and then the Czech Republic.

He studied Slavic and Polish philology at the Jagiellonian Uni-
versity in Krakow and at Charles University (in 1960-1961). He then
studied as a postgraduate student at the Institute of Czech Literature
of the Czechoslovak Academy of Sciences. In 1968 he became a doc-
tor of Humanities. In 1982 he was appointed reader of Slavic literature
and in 1989 an associate professor. In 1995 he was awarded the title
adjunct professor and in 2008 he received the academic title Professor
of Humanities.

In the years 1962 to 1989 he worked as a specialist assistant and
then as associate professor at the Faculty of Arts of the Jagiellonian
University. In the years 1973 to 1974 he worked as a lecturer of Czech
and Polish language at the university in the German town of Wiirzburg.
In 1991 he also lectured at Charles University. He led the Institute of
Slavic Philology at the Jagiellonian University and the Department of
Czech and Lusatian Philology at the same institute. He was also a pro-
fessor at the Institute of Polish Philology of the Department of Slavic
Studies at the University of Opole.

He is a member of the Czech and Polish PEN-Club. He specialises
in Czech literature of the 20 century, literary theory, translation theory
and versification. He also writes journalistically on Czech culture, on
Czech and Slovak politics, on Central Europe, and he translates from
Czech to Polish. Of particular note are the following works: Jaroslav
Hasek - “Politické a socialni déjiny strany mirného pokroku v mezich
zédkona”; Jan Patogka — ,Co jsou Ce&i?”; Ladislav Klima — ,Utrpeni
knizete Sternenhocha”; ,Staroteskd milostna poezie” and ,Dfevo se
listiem odieva”. A large part of his translation work is focused on the
theory of literature and methodology or literary criticism, and in par-
ticular works by Jan Mukafovsky, Felix Vodi¢ka and other Czech, Slo-
vak and even Russian authors.

In his work, Professor Jacek Baluch concentrates primarily on
Czech literature of the 20™ century, he is author of the books ,Jezyk
krytyczny F. X. Saldy”, ,Kain wedtug Hrabala” (translated into Czech
as ,Kain podle Hrabala” with an introduction by Milan Jankovi¢). His
editorial work is also significant: Hrabal, Kundera, Havel. ,Czeski esej
wspotczesny”, FrantiSek Halas, ,Wybor poezji” and ,, Czescy symbolis-
ci, dekadenci i anarchisci przetomu XIX i XX wieku”, Cantilena inhon-
esta. A Czech Silesian vulgar song.

In the 1980s he was active in the independent union movement
Solidarity, in the years 1980-1981 he was a member of their organisa-
tion at the Jagiellonian University. From 31t December 1981 to 7" April
1982 he was interned at a camp holding members of the opposition
during the period of martial law. Professor Baluch is also co-author
of one of the most popular songs of the martial law period ,Zielona
WRON-a” (Ed. ,Green Crow”, WRON (crow) is the abbreviation for the
Military Council of National Salvation — Wojskowa Rada Ocalenia Na-
rodowego, which was the military body headed by General Jaruzelski
during the martial law period). In the period from 11% April 1990 to
15th August 1995 he was appointed as the authorised Ambassador of
the Republic of Poland to Czechoslovakia and then the Czech Republic.

At the current time Professor Jacek Baluch is the 2™ Vice-chairman
of the Programme Council of the Czech-Polish Forum, and co-founder
and Chairman of the Polish-Czech Academic Association.

Professor Jacek Baluch has received a number of awards, inclu-
ding the Polish Knight's Cross (2001) and Officer’s Cross of the Order of
Polonia Restituta (2014); for services to the Czech Republic the Medal
of Merit First Grade (1997) presented by Vaclav Havel; the Slovak Order
of the White Double Cross third class (1998), and an honorary Josef
Dobrovsky plaque of the Czech Academy of Sciences (1993).
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Dolores Ljiljana Bata Arambasi¢ se narodila v Sdo Paulu v Brazi-
lii jako dcera Ljubograda Arambasi¢ a Ludmily Amalie Batové
Arambasi¢ a vnucka Jana Antonina Bati, pfedvaleéného maijite-
le Batovych zavodu ve Zling. Do svych 15 let vyrustala v obcich,
které v Brazilii zaloZil jeji déd: Batatuba a Bataypora. Studovala
v S&o Paulu a na univerzité v portugalské Coimbfe, vystudovala
préva na Universidade Mackenzie v Brazilii a kurz rodinného prava
na Pontificia Universita Urbaniana v Rimé.

Od mladi se zajimala o divadlo, uméni, hudbu, literaturu a poe-
zii. Mluvi plynule portugalsky, ¢esky, anglicky a srbsky. Diky svym
kofenlim a podpofe ze strany matky Ludmily Amalie a déda Jana
Antonina se ztotoZnila s €eskou kulturou, hudbou, lidovymi tan-

Dolores Ljiljana Bata Arambasi¢ was born in Sado Paulo in Brazil as the
daughter of Ljubograd Arambasi¢ and Ludmila Amalie Batova Aram-
basi¢, and granddaughter of Jan Antonin Bata, the pre-war owner of
the Bata factories in Zlin. Up to the age of 15 she grew up in towns
established by her grandfather in Brazil: Batatuba and Bataypora. She
studied in Sdo Paulo and at the University of Coimbra in Portugal;
she later studied law at Universidade Mackenzie in Brazil and took
a course in family law at Pontificia Universita Urbaniana in Rome.
From a young age she has been interested in theatre, art, music,
literature and poetry. She speaks fluent Portuguese, Czech, English
and Serbian. Thanks to her roots and support from her mother, Lud-
mila Amadlie, and grandfather, Jan Antonin, she identifies with Czech

P,

culture, music, folk dances and literature. In 1985 she was involved in
the revival of a compatriot association in Brazil. She was a founding
member of the Czechoslovak-Brazil Association in Sdo Paulo, where
until 1989 she was cultural director. In 1990 she cofounded the asso-
ciation ,,Oficina cultural Tcheca e Eslovaca do Brasil”, which she later

“i

ci a literaturou. V roce 1985 se podilela na obrozeni krajanského
spolku v Brazilii. Stala pfi zrodu Ceskoslovensko-brazilského spol-
ku v Sédo Paulu, kde do roku 1989 pusobila jako kulturni Feditelka.
V roce 1990 spoluzaloZila asociaci , Oficina cultural Tcheca e Eslo-
vaca do Brasil”, kterou pozdéji prenesla do Bataypora. Cilem spol-
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ku je Sifit eskou kulturu a jazyk v Brazilii.

Zacatkem 90. let navazala spolupraci s obci Lidice nedaleko
Rio de Janeira, kterd zménila svlij nazev v roce 1944 na pamatku
¢eskych Lidic. Se svym folklornim souborem se zde po mnoho let
Ggastni mirovych slavnosti. Ceské tance, hudba a gastronomie jsou
velmi oceriovany a diky jeji osobni angaZovanosti se z ,Festa da
Paz” v brazilskych Lidicich stala pravidelna regiondlni kulturni uda-
lost. Vyvrcholenim této spoluprace byla navstéva prezidenta CR
Véaclava Havla v roce 1996. V roce 1998 bylo v Lidicich otevieno
kulturni centrum, nesouci jméno pani Ludmily Amalie Batové. Za-
sluhou pani Batové se $kola J. A. Bati v Bataypora zapojuje do me-
zinarodni détské vytvarné soutéze Lidice.

Pani Batova v soucasnosti Zije v zemi svych predkd, v brazil-
ském staté Mato Grosso do Sul, kde ve méstech Bataypora a Nova
Andradina pokracuje v aktivitdch na podporu ¢eské kultury. V roce
2005 zalozila v Bataypora skupinu ¢eskych tancl a pisni Klenot, je-
jimZ prostfednictvim poznavaji mistni obyvatelé folklorni tradice
zakladatel mésta. Pani Batova ma sbirku 25 ¢eskych, moravskych
a slovenskych krojt, které jsou pouzivany pfi slavnostnich pfilezi-
tostech. Taneéni soubor Klenot pod jejim vedenim obsadil 1. misto
6. roéniku Krajanského folklorniho festivalu v Praze v zafi 2012.

Dolores Batova, spolu s Evandro Trachtou, vnukem prvniho
starosty Bataypory Jindficha Trachty, jsou vudéimi predstaviteli
krajanské komunity v Mato Grosso do Sul. Jejich angaZzovanost
prertsta hranice krajanského spolku a pokraéuje v navazovani kon-
taktd mezi mistnimi a ¢eskymi univerzitami, firmami, radnicemi,
mlédeZnickymi organizacemi aj. V nedavné dobé kupfikladu napo-
mohli nataéeni poradu Ceské televize Sumné stopy. Jejich zasluhou
je jméno Bata a Ceské republiky udriovano ve velké tcté mistnich
obyvatel a autorit.

Pani Batovéa je vyznaénym predstavitelem rozvétvené Batovy
rodiny v Brazilii. AngaZovala se ve prospéch soudni rehabilitace
Jana Antonina Bati, které dosahla v roce 2007. Nyni pracuje na vy-
dani paméti svého déda. Je uctyhodné, jakym zplsobem si pani
Batova uchovala ryzi a hluboky vztah k ¢eské vlasti svych predku,
Vv niZ pfitom sama nikdy neZzila.

transferred to Bataypora. The aim of the association is the promotion
of Czech culture and language in Brazil.

At the start of the 1990s she established cooperation with the
town of Lidice near Rio de Janeiro, which changed its name in 1944
in memory of the Czech town of Lidice. With her traditional folk en-
semble she participated in peace festivals here for many years. Czech
dance, music and cuisine are highly appreciated and thanks to her
personal involvement the ,Festa da Paz” in Lidice Brazil became
a regular regional cultural event. The highlight of this cooperation
was the visit by President of the Czech Republic Vaclav Havel in 1996.
In 1998 a cultural centre was opened in Lidice bearing the name of
Ludmila Amalie Batova. Thanks to Mrs. Batova, the J. A. Bata school
in Bataypora participates in the International Children’s Exhibition of
Fine Arts Lidice.

Mrs. Batova currently lives in her native Brazil in the state of
Mato Grosso do Sul, where in the towns of Bataypord and Nova
Andradina she continues with her activities to support and promote
Czech culture. In 2005 she established the ensemble Klenot in Bat-
aypora, dedicated to traditional Czech folk dances and songs, which
introduces the local inhabitants to the folklore traditions of the town'’s
founders. Mrs. Batova has a collection of 25 Czech, Moravian and
Slovak traditional costumes, which are used during festivals and cel-
ebrations. Under her management, the Klenot dance ensemble fin-
ished in 1% place at the 6" annual Compatriotic Festival in Prague in
September 2012.

Dolores Batova together with Evandro Trachta, grandson of the
first mayor of Bataypora, Jindfich Trachta, are the leading represen-
tatives of the Czech community in Mato Grosso do Sul. Their activi-
ties extend beyond the bounds of a compatriot association and con-
tinue with the forging of links between local and Czech universities,
companies, town halls, youth organisations etc. Recently, for exam-
ple, they helped in the filming of a programme for Czech Television
,Sumné stopy”. Thanks to their efforts the name of Bata and the
Czech Republic are both held in high regard by the local population
and authorities.

Mrs. Batova is a distinguished member of the Brazilian branch

(BROMOTER OEEZECH-BRAZILIAN REI;A.i'Igj\ISIWH FIELDS,

of the Bata family. She has actively campaigned to clear the name of
Jan Antonin Bata, which she achieved in 2007. She is currently work-
ing on publishing the memoirs of her grandfather. It is commendable
to see how Mrs. Batova has preserved a genuine and deep relation-
ship with the Czech homeland of her ancestors, a country that she
has never herself lived in.
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HISTORIK CESKE
/ HISTORIAN OF

IZRAEL
/ ISRAEL

Yehuda Bauer se zdsadné zaslouZil o zkoumani a pfipominku
holocaustu, stejné jako o rozvoj dobrych ¢esko-izraelskych vzta-
hd. Nedavno se s Yehudou Bauerem pfi své navstévé lzraele
potkal i pan ministr zahraniénich véci Lubomir Zaoralek a ocenil
jeho prinos ¢esko-izraelskému pratelstvi.

Profesor Bauer je svétové uznavany izraelsky historik ¢es-
kého plivodu, ktery se specializuje na historii holocaustu, geno-
cidy, antisemitismu a Zidovského hnuti odporu za holocaustu.
Jako emeritni profesor Zidovskych studii pisobi na Hebrejské
univerzité v Jeruzalémé.

Narodil se 6. dubna 1926 v Praze v ¢esko-némecké rodiné
Zidovského pavodu. V den nacistické okupace ¢eskych zemi, 15.
bfezna 1939, se mu i s rodici, presvédcenymi sionisty, podafilo
uprchnout vlakem do Polska a pfes Rumunsko lodi do Pales-
tiny.

Béhem studia na stfedni $kole se rozhodl pro studium his-
torie. V roce 1946 ziskal stipendium na univerzité ve vel$ském
Cardiffu. V dobé valky o nezavislost o dva roky pozdgji svéa stu-
dia prerusil, aby mohl bojovat za nové vznikly stat lzrael. Svou
doktorskou praci na téma britského mandatu v Palestiné pak
obhjil v roce 1960 jiz na Hebrejské univerzité v Jeruzalémé,
kde také zah4jil svou kariéru vyué&ujiciho. Byl rovnéz hostujicim
profesorem na Brandeis University, Yale University a Richard
Stockton College.

V roce 1998 byl ocenén lzraelskou cenou udélovanou pre-
zidentem a o tfi roky pozdéji byl zvolen ¢lenem lzraelské akade-
mie véd. Je védeckym poradcem pamatniku Yad Vashem a Me-
zinarodni aliance pro pfipominani holocaustu (International
Holocaust Remembrance Alliance ITF). V rdmci Mezinarodniho
féra pro prevenci genocidy plsobi jako poradce vlady Svédské-
ho kralovstvi.

Byl rovnéz zakladajicim editorem Journal for Holocaust
and Genocide Studies a podilel se na vydani Encyklopedie Ho-
locaustu vydané Yad Vashem v roce 1990. Je dale autorem de-
sitek odbornych monografii, z nichz byly do ¢estiny preloZzeny
Uvahy o holocaustu (2009). Jako feénik je zvan na mezinarodni
odborné i politické konference a setkani po celém svété, mj. se
takto zac¢astnil i mezinarodni Konference k osudu majetku obéti
holocaustu, kterou Ceska republika v ramci svého predsednic-
tvi v Radé EU usporéadala v Praze a Tereziné v roce 2009.

Yehuda Bauer hovofi ¢esky, slovensky, hebrejsky, jidis, an-
glicky, francouzsky a polsky.

Yehuda Bauer has played an important role in researching and
commemorating the Holocaust, as well as in the developing of
good Czech-Israeli relations. Recently the Minister of Foreign
affairs, Lubomir Zaoralek, met with Yehuda on a visit to Israel
and praised his contribution to Czech-Israeli friendship.

Professor Bauer is an internationally respected Israeli
historian of Czech origin who specialises in the history of the
Holocaust, genocides, antisemitism and the Jewish resistance
during the Holocaust. As Emeritus Professor of Jewish Studies
he works at the Hebrew University of Jerusalem.

He was born on 6th April 1926 in Prague into a Czech-Ger-
man family of Jewish origin. On the day the Nazis occupied the
Czech lands, 14th March 1939, he and his parents, confirmed
Zionists, managed to flee by train to Poland and then through
Romania and on by ship to Palestine.

Whilst still at high school he decided he wanted to study
history. In 1946 he received a stipend to study at Cardiff Univer-
sity in Wales. At the time of the War of Independence two years
later, he interrupted his studies so he could fight for the newly
established state of Israel. When in 1960 he finally defended
his doctoral thesis on the theme of the British Mandate in Pal-
estine, it was at the Hebrew University of Jerusalem, where he
also started his career in education. He was also a visiting pro-
fessor at Brandeis University, Yale University and the Richard
Stockton College.

In 1998 he was awarded the Israel Prize by the President,
and three years later he was elected a member of the Israel
Academy of Sciences and Humanities. He is academic advis-
er to Yad Vashem and to the International Holocaust Remem-
brance Alliance (IHRA). He is also senior adviser to the Swedish
Government on the International Forum on Genocide Preven-
tion.

He was founder and editor of the Journal for Holocaust and
Genocide Studies and contributed to the Encyclopaedia of the
Holocaust, published by Yad Vashem in 1990. He has authored
tens of books, of which his book Rethinking the Holocaust was
translated into Czech (Uvahy o holocaustu (2009). As a speak-
er he is invited to international conferences and gatherings
around the world, including, for example, the Holocaust Era
Assets Conference that the Czech Republic organised as part of
its Presidency of the EU Council in Prague and Terezin in 2009.

Yehuda Bauer speaks Czech, Slovak, Hebrew, Yiddish, Eng-
lish, French and Polish.



IVANA & J
BENDOVI

"\ ARCHITEKTI, ZAKLADATELE CESKEHO A'SLOVENSKEHO KLUBU (SPOLKU PRO CESKE A

KRAJANY) V-SANGHAJI A V SUZHOU A CES

PODNIKATELSKE RADY

Architekti manzelé Bendovi dlouhodobg propaguji Ceskou republi-
ku v zahrani¢i, jak prostfednictvim své profese, tak v médiich diky
vystoupenim v televizi a rozhlase, pofadanim prednasek a publiko-
vanim ¢lank v odbornych i popularnich ¢asopisech. Jejich spole¢-
né odborné portfolio zahrnuje vice jak 450 projekt(i pfevazné v Cing,
z nichZ pfiblizné 40 % bylo realizovano.

Po deseti letech praxe v Cechach odesli manzelé Bendovi v roce
1987 do Kanady, kde pracovali pro torontské firmy Crang & Boake
Architects Inc. a Bregman + Hamann Architects. Proto maji zkuSe-
nosti z ptsobeni v Evropé, Severni Americe a Asii v oblasti archi-
tektury a urbanismu. V roce 2003 zalozili spolu s nékolika dal§imi
partnery firmu Allied Architects International (AAl), kterda ma dnes
pfiblizné 120 zaméstnancu a kde lvana pusobila jako viceprezident
a vedouci designu a Jan jako viceprezident zodpovédny za design
a vyzkum. Po ukonceni aktivni ¢innosti v AAIl jsou nyni partnery
v butikovém ateliéru Benda Architects. V jejich portfoliu jsou rezi-
denéni komplexy, administrativni budovy, vyzkumna centra, nakup-
ni aredly jako je aredl restauraci a obchodl Li Gong Di v Suzhou
nebo i hotely jako napfiklad Narada resort na ostrové Hainan nebo
Crowne Plaza a Tonino Lamborghini hotel v Suzhou. Kromé toho
Bendovi pracovali na fadé urbanistickych navrha, napfiklad sekun-
darniho centra Sanghaje pro obyvatele nebo na projektu nové &asti
mésta Changsha pro sto tisic obyvatel. Svoje projekty predstavili
vefejnosti v roce 2000 na vystavé nazvané ,Pfibéhy dom a lidi”
v Méstské galerii ve Vysokém Myté a v prostorach Ceského vysoké-
ho uéeni technického v Praze.

Za kreativni a zodpovédny pfistup k feSeni rozsahlych a kompli-
kovanych projektd si postupné vydobyli mimoradné dobrou repu-
taci. Jejich navrhy ziskaly ocenéni v mezinarodnich soutézich. Mezi
nejvyznamnéjsi Uspéchy, které ziskali lvana a Jan Bendovi spole¢nég,
patfi druha cena ze 403 Gcastnik(i v mezinarodni soutézi ,The Style
For The Year 2001“ pofadané japonskou nadaci Shinkenshiku, dale
pak druha cena ze 165 ucastnikl z celého svéta za navrh na roz-
Sifeni arboreta pro UC Davis, USA, nebo vitézny navrh pro firmu
Crang & Boake v soutéZi na olympijsky stadion a nasledné i soutéz
na olympijskou vesnici pro chystané OH v Torontu 1996. lvana a Jan
publikuji v mnoha ¢eskych i zahrani¢nich ¢asopisech. V dobéach ko-
munismu poradali Bendovi je$té v Praze jakousi soukromou doméci
.Skolicku architektury”, kterou prosla celd fada dnes vyznamnych
¢eskych architekta.

Bendovi jsou zakladateli nevladnich a neziskovych organizaci
jako je Cesky a slovensky klub v Sanghaji a pozd&ji v Suzhou a Ces-
ko-¢inska podnikatelska rada s cilem podporovat ¢eské podnikatele
a obchodniky v Cing. Jan Benda se stal jejim prvnim predsedou.
ManZelé Bendovi spolupracovali na pfipravé a nata¢eni dokumen-
tarniho filmu o rodakovi z Banské Bystrice, vyznamném architektovi
Ladislavu Hudcovi, ktery v letech 1918-1947 #il a pracoval v San-
ghaji. Pomahali pFi interiérovych upravach na Velvyslanectvi Ces-
ké republiky v Pekingu a na Generalnim konzulatu Ceské republiky
v Sanghaji. V roce 2010 pomahali Bendovi aktivné tymu, ktery pfi-
pravoval a provozoval ¢esky pavilon na celosvétové vystavé Expo
2010 v Sanghaji. Kromé toho vypracovali koncept ,Vancouver Pa-
villion” pro stejné Expo 2010. VSechny tyto prace provedli Bendovi
bez narokll na honoraf.

Wife and husband team Ivana and Jan Benda are architects who
have for many years promoted the Czech Republic abroad, through
their professional work, and in the media thanks to appearances on
television and radio, the organising of lectures, and articles pub-
lished in professional and popular magazines. Together they have
worked on over 450 projects, mostly in China, of which around 40%
have been implemented.

After ten years experience in their native country the Bendas
moved to Canada in 1987, where they worked for Toronto firms
Crang & Boake Architects Inc. and Bregman + Hamann Architects.
This means they have gained experience in Europe, North America
and Asia in the field of architecture and urban planning. In 2003
they established, together with several other partners, the firm
Allied Architects International (AAl), which today has close to 120
employees. lvana was Vice-president and head of design, and Jan
was Vice-president responsible for research and design. After end-
ing their active involvement in AAI they are now partners in the
boutique studio Benda Architects. Their portfolio contains residen-
tial complexes, office buildings, research centres, shopping com-
plexes, such as the Li Gong Di complex of restaurants and shops
in Suzhou, and hotels such as the Narada resort on Hainan island
or the Crowne Plaza and Tonino Lamborghini hotel in Suzhou. In
addition to this, the Bendas have also worked on urban planning
projects such as a secondary centre of Shanghai for residents and
a project for a new part of the town of Changsha for one hundred
thousand inhabitants. They presented their projects to the public
in 2000 in an exhibition titled ,Pfibéhy domu a lidi” (stories of
buildings and people) in the Municipal Gallery in Vysoké Myto and
at the Czech Technical University in Prague.

For their creative and responsible approach to the solution of
extensive and complex projects they built up over time an excep-
tionally good reputation. Their designs have received awards in in-
ternational competitions. The most significant successes that Iva-
na and Jan Benda have achieved together include second prize out
of 403 participants in the international competition , The Style For
The Year 2001” organised by the Japanese foundation Shinken-
chiku, as well as second prize out of 165 participants from across
the globe for the design for an extended arboretum for UC Davis,
USA, or the winning design for Crang & Boake in the competition
for the Olympic stadium and the later competition for the Olym-
pic Village for the planned Olympic Games in Toronto 1996. lvana
and Jan publish widely in Czech and foreign magazines. During
communism the Bendas also organised a private ,domestic archi-
tecture school” at home in Prague, which many of the currently
well-known Czech architects attended.

The Bendas have established non-profit organisations such as
the Czech and Slovak Club in Shanghai, and later in Suzhou, and
the Czech-Chinese Business Council, with the aim of supporting
Czech business people in China. Jan Benda was its first chairman.
The Bendas helped in the preparation and filming of a documenta-
ry about the native of Banska Bystrica, renowned architect Ladislav
Hudec, who in the years 1918-1947 lived and worked in Shang-
hai. They helped with interior modifications to the Embassy of
the Czech Republic in Beijing and at the Consulate General of the
Czech Republic in Shanghai. In 2010 the Bendas actively assisted
the team that prepared and operated the Czech Pavilion at Expo
2010 in Shanghai. In addition, they also drafted the concept for the
.Vancouver Pavilion”, also for Expo 2010. The Bendas undertook
this work without any expectation of a fee.



IN MEMORIAM

POTOMEK CESKEHO SLECHTICKEHO RODU, PODR
/ DESCENDANT OF A CZECH NOBLE FAMILY, HE SU

VELKA BRITANIE
/ GREAT BRITAIN

RITAIN

Joseph Czernin byl potomkem jedné z nejstarSich a nejzna-
maéjsich &eskych Slechtickych rodin. Cerninsky palac, ve kte-
rém dnes sidli Ministerstvo zahrani¢nich véci, nechal postavit
pfedek Josepha Czernina, rakousky diplomat Humprecht Jan
Cernin z Chudenic. Pfipravy ke stavbé zadaly roku 1666 dle
projektu severoitalského architekta Francesca Carattiho. Palac
rodina Cernint nevlastni od roku 1851, kdy ho prodala arma-
dé&. Po vzniku Ceskoslovenska byl palac rekonstruovan a zaéal
slouZit ministerstvu.

Joseph Czernin se narodil v Praze. Absolvoval gymnazium
na Smichové. Po maturité, v obdobi takzvaného Protektoratu,
byl totdlné nasazen v Némecku a v letech 1944-1945 se stal ne-
dobrovolnym pracovnikem v némeckych tovarnach na letadla
u Mnichova, Berlina a v Alsasku. Po valce byl pfijat k FAdnému
studiu na Pravnické fakulté Univerzity Karlovy v Praze. V roce
1947 se vydal do Velké Britanie, aby studoval anglicky jazyk.
Jeho londynsky pobyt mél trvat Sest mésicu, avSak po komu-
nistickém pugi v Ceskoslovensku v roce 1948 se rozhodl zde
zlistat natrvalo. Od pocatku spolupracoval s ¢eskym jezuitou
Janem Langem, ktery se v té dobé stal dusi ¢eské komunity
v Londyné a podporoval jej v jeho snahéach politickych, stejné
jako v praci pro spoleéensky a naboZensky Zivot Cech(i a Slova-
kd ve Velké Britanii. Otci Langovi, Josephu Czerninovi a mno-
ha dal§im, zndmym ¢&i dnes jiz neznamym dobrovolnikim se
podafilo vytvofrit v Londyné funkéni spolecenstvi krajanu, které
po Sedesat let v hostitelské zemi zdsadnim zplsobem pfispélo
k zachovani vlastniho jazyka, kultury a spole¢enského Zivota.
Po padu komunistického rezimu v roce 1989 Joseph Czernin
s choti ¢asto navétévoval Ceskoslovensko i Ceskou republiku.
Jeho nékdejsi Alma Mater — Univerzita Karlova jej poctila udé-
lenim doktoratu prav.

Joseph Czernin béhem dlouhého profesniho Zivota, kdy
objel dvakrat pracovné zemékouli a navstivil Japonsko, Aus-
tralii, zemé Afriky a Ameriky, pusobil jako Feditel nékolika in-
vestiénich a obchodnich spole¢nosti. Byl dlouhodobé ¢inny
jako ¢len pfedstavenstva nékolika dobro¢innych nadaci. Zasad-
ni podil na préaci predstavenstva londynského Velehradu mél
déle neZ pul stoleti. Podilel se mj. na obecné prospésné praci
Radu Maltézskych rytifi, nejstarsiho rytitského fadu na svéts,
ve kterém dosahl hodnosti Bailli a byl nositelem Velkého kfize
fadu. Diky své mnohaleté praci se Joseph Czernin v ¢esko-slo-
venskych kruzich v Londyné vzdy t&Sil Gcté a uznani v nejvyssi
mife. Svou houZevnatosti a vysoce profesionalnim pfistupem
k préaci trvale a dlouhodobé& napomahal $ifeni dobrého jména
Ceské republiky ve Velké Britanii. V éeské komunité byl neu-
navnym propagatorem zachovani ¢eského jazyka a ¢eské kul-
tury. Cely sv(j Zivot zasvétil podpofe spolec¢enského a ndbozen-
ského Zivota Eeskych a slovenskych krajanu ve Velké Britanii.

Joseph Czernin zemfel dne 13. dubna 2015 po kratké tézké ne-
moci ve véku 90 let.

Joseph Czernin was born into one of the oldest and most sig-
nificant Czech noble families. The Czernin Palace, which today
houses the Ministry of Foreign Affairs, was built by his ances-
tor, Austrian diplomat Humprecht Jan Cernin of Chudenice.
Preparations for the construction started in 1666 following
plans drawn by Northern-ltalian architect Francesco Caratti.
The Czernins haven't owned the palace since 1851, when they
sold it to the army. After the establishment of Czechoslovakia
the palace was renovated and used as a ministry building.

Joseph Czernin was born in Prague. He attended the
grammar school in Smichov. After obtaining his school leav-
ing certificate, during the time of the German occupation, he
was pressed into forced labour in Germany, and in the years
1944-1945 he was a forced worker in German aircraft factories
in Munich, Berlin and Alsace. After the war he was accepted as
a student at the Faculty of Law of Charles University in Prague.
In 1947 he travelled to Great Britain to study English language.
His stay in London was to have lasted six months, but after the
communist coup in Czechoslovakia in 1948 he decided to stay
permanently. From the very beginning, he worked with Czech
Jesuit Jan Lang, who at that time was the heart and soul of the
Czech community in London, and supported him in his political
undertakings, as well as in work for the social and religious life
of Czechs and Slovaks in London. Father Lang, Joseph Czernin
and many other volunteers, some known and some already
forgotten, succeeded in creating a functioning expatriate com-
munity in London, which after sixty years in the host country
has contributed to the preservation of their own language, cul-
ture and social life. After the fall of communism in 1989, Jo-
seph Czernin with his wife often visited Czechoslovakia and the
Czech Republic. His one-time Alma Mater — Charles University,
awarded him an honorary doctorate of law.

During his working life Joseph Czernin travelled twice
round the globe visiting Japan, Australia, the countries of Af-
rica and America, and was director of several investment and
commercial companies. He was also active as a member of the
boards of several charitable foundations. He undertook a sub-
stantial portion of the work of the board of directors of Vele-
hrad London for over fifty years. He contributed to the bene-
ficial work of the Order of Maltese Knights, the oldest order of
knights in the world, in which he achieved the rank of Bailiff
and was bearer of the Grand Cross of the Order. Thanks to
his many years of work, Joseph Czernin was always accorded
great respect and recognition within the Czech-Slovak commu-
nity in London. His perseverance and professional approach to
work has consistently and over the long-term helped propa-
gate the good name of the Czech Republic in Great Britain.
He was tireless in his efforts to preserve the Czech language
and culture within the Czech community, and throughout
his life he dedicated himself to supporting the social and re-
ligious lives of Czech and Slovak expatriates in Great Britain.

Joseph Czernin died on 13" April 2015 after a short illness at
the age of 90.



, PEDAGOG
IAN, TEACHER

Vjenceslav Herout se narodil v Daruvarském Brestové 10. zafri
1943. Prvni Styfi tfidy zakladni Skoly ukonéil v Malych Zdencich,
dalsi étyfi pak v Hrubeéném Poli. Po ¢tyfletém gymnaéziu v Da-
ruvaru absolvoval dvouleté studium na Pedagogické akademii
v Pakraci; poté pracoval na obvodni zékladni $kole v Ivanové
Sele. Paralelné ukonéil dalkové studium historie na Filozofické
fakulté v Zahtebu.

Po odchodu z Ivanova Sela pracoval krat$i dobu jako pro-
fesor historie ve Stifedisku pro vychovu a oborové vzdélavani
v Belom Monastyru a od konce roku 1979 v Daruvaru, rovnéz
jako profesor historie, nejdfive ve Stfedisku pro vychovu a obo-
rové vzdélavani a po rozdéleni Stfediska na tfi stfedni Skoly
na daruvarském gymnaziu, kde pracoval az do odchodu do du-
chodu 1. zafi 2007. Doktorat Vjenceslav Herout ziskal na Filo-
zofické fakulté Univerzity Palackého v Olomouci v fijnu 2007.

Vjenceslav Herout patfi k nejvyraznéjsim postavam krajan-
ského Zivota, a to nejen v samotném Chorvatsku. JiZ jen vycet
jeho publikovanych praci je vice neZ uctyhodny — je autorem
nebo spoluautorem 29 monografii a téméf 300 dalSich studii,
analyz a ¢lankd v historickych ¢asopisech, novinach a sborni-
cich. Tento pocet, stejné jako jejich kvalita fadi Vjenceslava He-
routa mezi pfedni historiky v ramci ¢eské krajanské komunity
jako celku.

Vedle pedagogické ¢innosti je nezanedbatelna i jeho &in-
nost organizacni, at uz se jedna o aktivity dfivéjsi (napf. zaloze-
ni muzea v Ivanové Sele, koncepce a usporadani stalé vystavy
o historii ¢eské komunity v Chorvatsku) ¢i sou¢asné (napf. pa-
sobeni v &ele Historické rady Svazu Cechd v Chorvatsku). Diky
jeho kazdodenni neinavné praci v krajanském archivu byla za-
chranéna fada cennych dokumentu a dnes se tento archiv svym
bohatstvim fadi spolu s krajanskymi archivy Cechii ve Vidni
O jeho neziétné podpore a pomoci celé fadé studentt z Ceské
republiky i odjinud své&d¢i fada bakalarskych a magisterskych
praci, stejné jako doktorskych disertaci, kde jsou Vjenceslavovi
Heroutovi vénovéna slova dikd a uznani.

Je ¢lenem Chorvatsko-ceské spoleénosti se sidlem v Zahte-
bu, jejimZ ukolem je sbliZovat chorvatsky a ¢esky narod a jejich
kultury, spolupracuje s védeckymi pracovniky z Ceské republiky
a poskytuje jim pomoc pfi jejich badani v Archivu Svazu Cechti
v Daruvaru. Je také ¢lenem odbocky HAZU (Hrvatska akademi-
ja znanosti i umjetosti — Chorvatskad akademie védy a uméni)
v Bjelovaru, ktera péstuje bohatou badatelskou a vydavatel-
skou &innost.

Vjenceslav Herout vytvafi svym plsobenim a dilem to, o co
by mélo jit krajanskym pracovnikim v prvni fadé — a tim je vé-
domi historické kontinuity krajanské komunity, prezentace ¢eské
mensiny, a tim i prezentace a $ifeni dobrého jména Ceské repub-
liky v zahranici.

Vjenceslav Herout was born in Daruvarski Brestovac on 10t
September 1943. He completed his first four years of elemen-
tary school in Mali Zdenci and a further four years in Grubi$no
Polje. After four years at grammar school in Daruvar he com-
pleted a two-year course at the Education Academy in Pakrac.
He then worked at the district elementary school in lvanovo
Selo. In parallel with this he completed a distance learning
course in history at the Faculty of Arts in Zagreb.

After leaving lvanovo Selo he worked for a short time as
a professor of history at the Centre for Education and Vocation-
al Training in Beli Manastir and from the end of 1979 in Daruvar,
also as a professor of history, first at the Centre for Education
and Vocational Training and then after division of the centre
into three high schools, at the Daruvar Grammar School, where
he worked until his retirement on 1st September 2007. Vjence-
slav Herout obtained his doctorate from the Faculty of Arts of
Palacky University Olomouc in October 2007.

Vjenceslav Herout is one of the most significant figures of
the Czech expatriate community, and not just in Croatia. The
volume of work he has published is in itself exceptional — he
is author or co-author of 29 monographs and almost 300 other
studies, analyses and articles in history periodicals, newspa-
pers and anthologies. The volume of his work, along with its
quality, places Vjenceslav Herout among the leading historians
within the Czech expatriate community as a whole.

In addition to his teaching activities he has also been promi-
nent in the area of organisation, both in the past (e.g. establish-
ing a museum in Ivanovo Selo, the conception and organising
of a permanent exhibition on the history of the Czech commu-
nity in Croatia) and current (e.g. heading the History Council of
the Association of Czechs in Croatia). Thanks to his daily tire-
less work in the Czech Expatriate Archive, a number of valu-
able documents have been saved, and today this archive with
its wealth of information ranks alongside the Czech archives in
Vienna and Paris as one of the most important institutions of
its type outside the Czech Republic. His selfless support and
assistance to a large number of students from the Czech Re-
public and elsewhere is testified to by the significant number
of university degree dissertations and doctoral theses that offer
thanks to Vjenceslav Herout in their acknowledgements.

He is a member of the Czech-Croatia Association located
in Zagreb, the mission of which is to bring the Croatian and
Czech nations closer together along with their cultures, as well
as facilitate cooperation with academics from the Czech Repub-
lic and providing them with assistance in their research in the
Czech Association Archive in Daruvar. He is a member of the
local HAZU (Hrvatska akademija znanosti i umjetosti — Croatian
Academy of Arts and Sciences) in Bjelovar, where he fosters
a wealth of research and publishing activities.

With his works and deeds Vjenceslav Herout sets an ex-
ample of what work in the expatriate community should first
and foremost be about - presentation of the Czech minority
with reference to the historical continuity, and in doing this also
achieve the presentation and propagation of the good name of
the Czech Republic abroad.



Narodil se 15. inora 1972 v Kladné. Je ¢esky hokejovy Gtoénik
hrajici za klub Florida Panthers v NHL. Dfive pusobil v klubech
Pittsburgh Penguins, Washington Capitals, New York Rangers,
Philadelphia Flyers, Dallas Stars, Boston Bruins, nékolik let hral
v ruském tymu Avangard Omsk a v Cesku je spjaty s kladen-
skym klubem.

V NHL vyhral dvakrat Stanley Cup, pétkrat byl vitézem ka-
nadského bodovéni a stal se historicky nejlepS§im Evropanem
hrajicim v NHL. Pohybuje se na prednich mistech v rlznych
statistickych Zebri¢cich NHL, pficemZ mezi v§emi aktivnimi ho-
kejisty v této lize je co do poctu goll, asistenci i kanadskych
bodu nejlepsi. Drzi téZ rekord NHL coby nejstarsi hraé v okamizi-
ku vstreleni hattricku. Je obrovskou osobnosti v oblasti sportu
a fadi se mezi nejlepsi hokejové hrace vSech dob.

V roce 2005 se Jagr spolu s Jifim Slégrem stal &lenem
prestizniho Triple Gold Clubu, jenZ sdruzuje hrace, ktefi vyhrali
vSechny tfi hlavni hokejové soutéze — Stanley Cup, olympijské
hry a mistrovstvi svéta. Od roku 2011 je vétS§inovym majitelem
svého matefského klubu Rytifi Kladno.

Seznam jeho UGspécht je opravdu tctyhodny a pokud si lidé
ve svété vybavi jméno nékterého Cecha, je to ve vétsing pripadl
pravé hrac s ¢islem 68. Je jednim z nejvyznamnéjSich hokejistd.
Neuvéfitelnymi sportovnimi vykony, svou pevnou vali a smys-
lem pro fair play bez nadsazky $i¥i dobré jméno Ceské republiky
po celém svéteé.

Born on 15" February 1972 in Kladno. He is a Czech winger
playing for the Florida Panthers in the NHL. He has previously
played for the Pittsburgh Penguins, Washington Capitals, New
York Rangers, Philadelphia Flyers, Dallas Stars, Boston Bruins,
for several years he played for Russian team Avangard Omsk
and in the Czech Republic he is connected with the Kladno club.

In the NHL he twice won the Stanley Cup, was five times the
leading NHL point scorer and became the best ever European
player in NHL history. He is near the top of several of the NHL
statistical tables and he is the leading active ice hockey player
in this league in terms of goals scored, assists and NHL points.
He also holds the NHL record for the oldest player to score a hat
trick. He is a huge figure in the field of sport and is one of the best
ice hockey players of all time.

In 2005 Jagr, together with Jiii Slégr, became a member of
the prestigious Triple Gold Club, which is a group of players that
have won all three premier ice hockey tournaments — Stanley
Cup, Olympic Games and World Championships. Since 2011 he
has been the majority owner of his home club Rytifi Kladno.

The list of his achievements is exceptional and if people
in the world know the name of just one Czech, it is very often
the player with number 68 on his shirt. He is one of the most
prominent ice hockey players. With his unbelievable ice hockey
performances, his strong will and sense for fair play it is no ex-
aggeration to say he is a wonderful ambassador for the Czech
Republic around the world.



JUROSZ
LANDOVA

ZAKLADATELKA A PREDSEDKYNE NEMECKO-CESKE SPOLECNOSTI V BAYREUTHU
/ FOUNDER AND CHAIR OF THE CZECH-GERMAN ASSOCIATION IN BAYREUTH

NEMECKO
/ GERMANY

Kristina Jurosz-Landovéa se narodila v Praze. Studovala na re-
alném gymnaziu v Mosté a na frantiSkanském — dnes arcibis-
kupském - gymnaziu v Praze na Vinohradech do roku 1948,
kdy ji vzhledem k ,burzoaznimu” plvodu komunisticky rezim
znemoznil pokracovat ve studiu. Musela se spokojit s u¢ebnim
oborem kucharka, ktery nicméné absolvovala jako nejlepsi
v Praze. Byla pfijata do Hotelové $koly v Marianskych Laznich.

Postupné se zapracovala jako provozni vedouci v restaura-
cich a hotelech, pfi zaméstnani studovala na Pedagogické fa-
kulté v Plzni, ugila na odborné skole v Karlovych Varech. V roce
1968 patfila k zakladajicim ¢lenim Klubu angaZovanych ne-
stranikd (KAN). KdyZ byla na zagatku normalizace v fijnu 1969
vyzvéna k loajalité k rezimu a souhlasu s obsazenim Ceskoslo-
venska, rozhodla se pro emigraci. S manzelem odesla pres Ma-
darsko a Jugoslavii do bavorského Bayreuthu, kde pokracova-
la v profesni draze. Do roku 1997 vyucéovala na odborné skole
v Pegnitz a dosud je ¢lenkou zkusebni komise pfi Priimyslové
a obchodni komofe Bayreuth. Nadale si udrZovala vazby k do-
movu a jiz v roce 1990 navazala ve svém plsobisti partnerstvi
s Hotelovou 8kolou v Maridnskych Laznich. ZaslouZila se také
o partnerstvi Bayreuthu s Méstskou ¢asti Praha 6, které zacalo
aktivné fungovat v roce 2008.

V roce 1990 zahédjila vyucovani ceského jazyka a v roce
2004 zalozila v Bayreuthu Némecko-¢eskou spolecnost (Deut-
sch-Tschechische Gesellschaft), které poskytla atraktivni napln
v podobé verejnych diskusi, vzdélavacich a kulturnich akci, vy-
stav, koncertli a divadelnich predstaveni. Klade si za tkol na-
vazovat a péstovat pratelské vztahy mezi ob&any obou zemi,
napomahat preshrani¢ni spolupraci a rozvijet dobré cesko-
-bavorské sousedstvi. K tomu patfi i ¢estny a delikatni zamér
usnadiiovat porozuméni a smifeni mezi Cechy a Némci, z nichz
mnozi z okoli Bayreuthu maji své koreny v ¢eskych zemich. Az
do bfezna 2013 byla Kristina Jurosz-Landové predsedkyni této
neobycejné aktivni organizace, ktera se tési sympatiim daleko
za hranicemi svého mésta a spolkové zemé. Pratelsky koordino-
vala také ¢innost Francouzsko-némecké spoleénosti.

Vytrvalé usili Kristiny Jurosz-Landové je ukazkou kon-
cepéniho, dusledného a citlivého pristupu k Sifeni hodnot
c¢eské kultury v zahrani¢i. Do Bayreuthu uZ léta pfijizdéji
§pickové umeélecké soubory jako Virtuosi Pragenses nebo
Détskd opera Praha, pred taméjsim publikem c¢asto vystu-
puje predni Cesky houslista Jaroslav Svéceny. Ve svych za-
mérech vzidy dbala o to, aby se utvarel obraz celku a sou-
vislosti Ceské kultury. Proto zafazovala do programu
i specializované prednasky a vystavy k vyro¢im, usporadala na-
pfiklad UspéSnou akci k vyroc¢i Charty 77. Se zietelem ke své
profesi nikdy nezapominala ani na zajemce o tradi¢ni ¢eskou
kuchyni a vina z ¢eského Polabi a Moravy.

Kristina Jurosz-Landovd was born in Prague. She attended
a grammar school in Most and at the Franciscan, now the Arch-
bishop, Grammar School in Prague Vinohrady until 1948, when
the communist regime, with regard to her bourgeois origin,
prevented continuation of her studies. She had to be content
with a vocational training as a cook, which she nevertheless
passed as the best in Prague. She was accepted into the Hotel
School in Marianské Lazné.

She gradually worked her way up to operations manager
at restaurants and hotels. Whilst working she studied at the
Faculty of Education in Pilsen, and she taught at a vocatio-
nal school in Karlovy Vary. In 1968 she was one of the found-
ing members of the Club of Committed Non-Party Members
(Klub angaZovanych nestranik(l) (KAN). When at the start of
normalisation in October 1969 she was called upon to pledge
loyalty to the regime and express approval of the occupation
of Czechoslovakia, she decided to emigrate. With her husband
she travelled via Hungary and Yugoslavia to Bayreuth in Bava-
ria. Here she continued her career. Until 1997 she taught at the
vocational school in Pegnitz, and she remains a member of the
Examining Committee of the Chamber of Industry and Trade
Bayreuth. She continued to maintain links with her home, and
in 1990 established a partnership in her area of activity with the
Hotel School in Maridnské Lazné. She was also instrumental
in establishing the partnership between Bayreuth and Prague
District 6, which has been working actively since 2008.

In 1990 she started teaching Czech language and in 2004
she established the Czech-German Association in Bayreuth
(Deutsch-Tschechische Gesellschaft), which organises activi-
ties in the form of public discussions, educational and cultural
events, exhibitions, concerts and theatre performances. Its mis-
sion is the establishment and cultivation of friendly relations
between the citizens of both countries, support for cross-bor-
der cooperation and the development of good Czech-Bavarian
neighbourly relations. Part of this is also the worthy yet sen-
sitive goal of facilitating understanding and reconciliation be-
tween Czechs and Germans, many of which in the Bayreuth
region have their roots in the Czech lands. Until March 2013
Kristina Jurosz-Landovéa was Chair of this exceptionally active
organisation, which enjoys the sympathy of those well beyond
the bounds of her city and country. She also coordinated the
activities of the French-German Association.

The enduring efforts of Kristiny Jurosz-Landova stand as an
example of a conceptual, consistent and sensitive approach to
spreading the values of Czech culture aboard. For many years
well-known artistic groups have been travelling to Bayreuth,
such as Virtuosi Pragenses and Children’s Opera Prague, and
leading Czech violinist Jaroslav Svéceny has frequently per-
formed before local audiences. In her activities she has always
strived to create an overall picture and context of Czech culture.
She therefore included in the programme special lectures and
exhibitions to mark anniversaries, such as a successful event to
mark the anniversary of Charter 77. With regards to her profes-
sion, she has never forgotten to cater for those with an interest
in the cuisine and wines of the Czech Elbe region and Moravia.



JANIS
KRASTINS

BOHEMISTA, PREKLADATEL, ZNALEC A DLOUHOLETY PROPAGATOR CESKE KULTURY V LOTYSSKU
/ CZECH STUDIES SCHOLAR, TRANSLATOR, EXPERT AND LONG-TIME PROMOTER OF CZECH CULTURE
IN LATVIA

LOTYSSKO
/ LATVIA

Janis Krastin$ se narodil 10. 5. 1950 v loty$ském okrese Jékab-
pils. Poc¢atek jeho zadjmu o Ceské redlie prameni z udalosti Praz-
ského jara 1968, které z tehdy nedemokratického sovétského
LotySska sledoval s velkym zajmem a nadéjemi. Kratce po srp-
novych udalostech roku 1968 nastoupil ke studiu na Chemic-
ké fakulté LotySské statni univerzity v Rize; zaroven se zamé-
fil na rozsifovani svych znalosti ¢eského prostiedi. Postupné
si obstaraval ¢eskoslovenské spolecenské, literarni a kulturni
revue, které nejprve vyuzival k samostudiu jazyka a pozdéji
k vybéru prvnich prekladd ¢lankud z éestiny do lotystiny; ¢eskou
vyslovnost se ucil poslechem gramofonovych desek. Vzhledem
k ,nepresvédéivému” kddrovému profilu nemohl fadu let ziskat
povoleni k cesté do Prahy; poprvé se mu to podafilo v roce 1975
na pozvani éeského studenta, s nimz se predtim setkal v Ustavu
anorganické chemie pfi Rizské technické univerzité. Janis Kras-
tin$ do tohoto Ustavu nastoupil po dokonéeni studii v roce 1973
a profesné zde pUlsobil jako vyzkumny pracovnik az do roku
2012. V roce 1985 ziskal titul kandidata technickych véd.

Janis Krastins se pod dojmem udalosti v Ceskoslovensku
rovnéZ aktivné podilel na obnoveni samostatnosti LotySska.
V roce 1989 spoluorganizoval ,lidsky fetéz” spojujici Tallinn,
Rigu a Vilnius, tato udéalost vesla do historie pod ndzvem The
Baltic Way. V roce 1991 se ucastnil ostrahy provizorniho opev-
néni vystavéného proti pfipadnym utokim sovétskych jedno-
tek na strategické cile v Rize, za coz nasledné obdrzel lotySské
vyznamenani — ,Medaili barikad”. Jako poslanec rizského okre-
su se Ucastnil celostatniho snému, ktery odhlasoval obnoveni
samostatnosti LotySska.

Prvni Krastinsv uceleny knizni preklad ¢eského dila do lo-
tyStiny — obsahlé KoZikovy ,Kroniky Zivota a vlady Karla IV.,
krale ceského a cisare fimského”, byl publikovan v roce 1987.
Uspésné preklady dal$ich d&l nasledovaly, mezi nimi ,Ostfe
sledované vlaky” Bohumila Hrabala, ,Prima sezona” Josefa
Skvoreckého, ,Saturnin” Zdefika Jirotky a ,Bajeéna léta pod
psa” Michala Viewegha. Dosud pfelozil do lotystiny 17 knih
Ceskych autor(l a v popularizaci ¢eské literatury ve své vlasti
pokracuje — v tnoru 2015 byl v LotySsku vydan jeho preklad
Skvoreckého roméanu ,Prib&h inZenyra lidskych dusi”.

Od 90. let 20. stoleti Krastin$ pravidelné kazdy rok navsté-
voval Ceskou republiku, kde se v&noval dal§imu studiu &eskych
reédlii. V roce 1993 se stal spoluzakladatelem LotySsko-Ceské
spoleénosti se sidlem v Rize a po velkou ¢ast 90. let byl pred-
sedou této spolecnosti, jejimz cilem byla zpoc¢atku organizace
poznavacich zajezdd pro LotySe s hlub$im zajmem o Ceskou
republiku a jejiz plsobnost se postupné pod vedenim Krastinse
rozsifila na kulturni a spoledenskou propagaci Ceské republi-
ky v LotyS$sku. Spolec¢nost rovnéz napomahala pfi etablovani
Velvyslanectvi Ceské republiky v Rize, s nim# Janis Krasting
dlouhodobé uzce spolupracuje. Byl rovnéz tlumocénikem pfi
statni navstéveé prezidenta Vaclava Havla v Loty$sku v roce 1996
i pfi recipro¢ni cesté lotySského prezidenta Guntise Ulmanise
do Ceské republiky v roce 1999.

Janis Krastin§ was born on 10" May 1950 in the Latvian region
of Jekabpils. Initially his interest in Czech life was prompted by
the events of the Prague Spring in 1968, which he followed with
great interest and hope from the then non-democratic Soviet Lat-
via. Shortly after the events of August 1968 he commenced stud-
ies at the Faculty of Chemistry of the Latvian State University in
Riga. At the same time he focussed on increasing his knowledge
of the Czech environment. Over time he acquired Czechoslovak
social, literary and cultural magazines, which he first used to teach
himself Czech and later to select the first articles to translate from
Czech to Latvian. He learnt Czech pronunciation by listening to
gramophone records. Because of his unconvincing political pro-
file, he was for many years unable to obtain permission for a trip
to Prague. He first succeeded in 1975 at the invitation of a Czech
student who he had previously met at the Inorganic Chemistry
Institute of the Riga Technical University. Janis Krastin$ started
working at this institute after completing his studies in 1973, and
professionally he continued as a research worker there until 2012.
In 1985 he received the title ,,Candidate of Technical Sciences”.

Influenced by events in Czechoslovakia, Janis Krasting also
actively participated in the renewal of an independent Latvia. In
1989 he co-organised the ,human chain” linking Tallinn, Riga
and Vilnius. This event went down in history as The Baltic Way. In
1991 he participated in guarding the makeshift fortifications built
to protect against possible attack by Soviet units on strategic tar-
gets in Riga, for which he received the Latvian honour - ,,Medal
of the Barricades”. As a Member of Parliament for a Riga district
he took part in the national assembly that voted for renewal of an
independent Latvia.

Krasting’s first complete literary translation of a Czech work
into Latvian — Kozik's extensive ,Kronika Zivota a vlady Karla IV.,
krale Geského a cisare fimského”, was published in 1987. Success-
ful translations of other works followed, which included , Ostie
sledované vlaky” by Bohumil Hrabal, ,Prima sezéna” by Josef
Skvorecky, ~Saturnin” by Zdenék Jirotka and ,Bajecna léta pod
psa” by Michal Viewegh. To date he has translated 17 books by
Czech authors into Latvian, and he is continuing with the popu-
larisation of Czech literature in his country — in February 2015 his
translation of Skvorecky’s novel ,Pfibéh inzenyra lidskych dusi”
was published in Latvia.

Since the 1990s, Krastin$ has regularly visited the Czech Re-
public every year, where he continues studying the Czech way of
life and environment. In 1993 he cofounded the Latvian-Czech So-
ciety based in Riga, and for most of the 1990s he was president of
this society, the initial aim of which was to organise sightseeing
trips for Latvians with an in depth interest in the Czech Republic.
Under Krastins’s leadership the focus of the Society gradually ex-
panded to cover the cultural and social promotion of the Czech
Repubilic in Latvia. The Society also helped with the establishment
of the Czech Embassy in Riga, which Janis Krastin§ has worked
closely with for many years. He was also interpreter during the
first state visit of President Vaclav Havel to Latvia in 1996 and du-
ring the reciprocal visit of the Latvian President, Guntis Ulmanis,
to the Czech Republic in 1999.



JON
OLAFSSO

HONORARNI KONZUL CESKE REPUBLIKY

/ HONORARY CONSUL OF THE CZECH RE

ISLAND
/ ICELAND

1994-2015

Jon Olafsson je od roku 1971 Zenaty, ma &tyfi déti. Pochazi
z mésta Selfoss, kde navstévoval téz zakladni a stfedni $ko-
lu. V letech 1964-1966 studoval na univerzitdch na Islandu
a ve Velké Britanii, v letech 1967-1969 na London School of
Foreign Trade. Od roku 1971 puUsobi az do soucasné doby
ve vedoucich funkcich islandskych obchodnich spoleénosti.
Jon Olafsson patii mezi vyznamné islandské obchodni pod-
nikatele.

Jon Olafsson plisobil ve funkci honorarniho konzula Ces-
ké republiky pro Islandskou republiku se sidlem v Reykjaviku
od roku 1994, v roce 2015 byl na vlastni Zadost v této funkci
vystiidan.

Vzhledem k tomu, 7e Ceska republika nemé v Islandské
republice profesni zastupitelsky afad, a vzhledem ke vzdale-
nosti a dostupnosti Islandské republiky z Velvyslanectvi Ceské
republiky v Oslo, je honorarni konzulat v Reykjaviku vyznam-
nym a dllezitym Ufadem a role honorarniho konzula je ne-
zastupitelna. Jén Olafsson funkci honorarniho konzula Ceské
republiky vykonaval po celou dobu dvaceti let nadstandardné
a nad ramec svych profesionalnich povinnosti, jak viéi ¢es-
kym krajandm dlouhodobé pobyvajicim na Islandu, tak i pfi-
jizd&jicim turistam, ktefi se ocitli v nouzi. Resil velmi obétavé
¢asto komplikované konzularni ptipady i situace. Jon Olafsson
se vyrazné zaslouZil o rozvoj ¢esko-islandskych vztah( v poli-
tické, ekonomickeé i kulturni oblasti. V oblasti politické se vidy
vyznamné podilel na organizaci vSech navstév nejvyssich ¢es-
kych predstavitel(, ¢lent vlady i parlamentnich delegaci na Is-
landu, z oficialnich navstév na vysoké trovni z Ceské republiky
na Islandu se jednalo napf. o navstévu predsedy vlady Vaclava
Klause s choti v unoru 1997, mezipfistani prezidenta Vaclava
Havla s pocetnou delegaci na cesté do USA v dubnu 1999,
navstévu ministra zahrani¢nich véci v dubnu 2000 ¢&i statni na-
vs§tévu prezidenta Vaclava Klause s choti v dubnu 2005. V zari
1997 zorganizoval dobroéinny koncert za t¢elem finanéni pod-
pory tehdy povodnémi postizené Ceské republiky.

Jon Olafsson za dobu svého pusobeni ve funkci honorar-
niho konzula Ceské republiky v Reykjaviku bezesporu pfispél
k 8iteni dobrého jména Ceské republiky v Islandské republice.

Jon Olafsson has been married since 1971 and has four children.
He comes from the town of Selfoss, where he attended the local
elementary and high schools. In the years 1964-1966 he studied
at universities in Iceland and in Great Britain, and in 1967-1969 at
the London School of Foreign Trade. Since 1971 he has held mana-
gement positions at various Icelandic companies. Jon Olafsson is
an important figure in the business community of Iceland.

Jon Olafsson occupied the office of Honorary Consul of the
Czech Republic for the Republic of Iceland based in Reykjavik
from 1994; in 2015 he was replaced at his own request.

With regards to the fact that the Czech Republic does not
have a professional representative office on Iceland and due
to the distance and inaccessibility of the Embassy of the Czech
Republic in Oslo, the Honorary Consulate in Reykjavik is an im-
portant and significant office, and the role of Honorary Consul is
vital. Jon Olafsson performed the office of Honorary Consul of
the Czech Republic for twenty years to a very high standard and
above and beyond his professional obligations, both in relation
to the Czech community on Iceland and Czech tourists who might
find themselves in difficulty. He resolved in a selfless manner
often complex consular cases and situations. Jon Olafsson has
been instrumental in the development of Czech-Icelandic rela-
tions in political, economic and cultural spheres. In the political
field he always contributed significantly to the organisation of
visits by senior Czech representatives, members of government
and Parliamentary delegations to Iceland, for example the visit of
Premier Vaclav Klaus and his wife in February 1997, a stopover
by President Vaclav Havel with a large delegation on its way to
the USA in April 1999, the visit of the Minister for Foreign Affairs
in April 2000, and the state visit of President Vaclav Klaus with
his wife in April 2005. In September 1997 he organised a benefit
concert to aid those affected by flooding in the Czech Repubilic.

Jon Olafsson throughout his period of office as Honorary
Consul of the Czech Republic in Reykjavik has undoubtedly con-
tributed to spreading the good name of the Czech Republic in the
Republic of Iceland.
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AUTORKA KNIHY A CLANKU 0 HOLOCAUSTU :
/ AUTHOR OF A BOOK AND ARTICLES ON THE HOLOCAUST

USA

lise Reiner-Eichnerova se narodila ve Vseting. Zivot v rodinném
prostredi, které bylo mimoradné laskyplné, prerusila okupace.
Nejprve byl zatéen a uvéznén otec, v roce 1940 i matka. Sotva
desetileta llse se octla mezi cizimi lidmi v pfevainé nepratel-
ském prostredi. Matka na nasledky utrap v koncentraénim ta-
bofe v Unoru 1942 zemrela a otec, jak bylo po vélce zjisténo,
zahynul téhoz roku s transportem. llse byla na prikaz okupac-
nich Ufadd umisténa do Zidovského sirotéince v Praze. V si-
rotéinci si psala denik, v némZ s obdivuhodnou, do hloubky
pronikajici pfesnosti podava silné autentické svédectvi o Zivoté
a statecnosti zde umisténych déti, vychovatel(, ucitel a pratel,
ktefi se snazili jejich smutny Gdél zmirnit. Ze sirot€ince, ani ne
dvanactileta, se dostala s transportem do Terezina. V fijnu roku
1944 po transportu do Osvétimi stala pred neblaze proslulym
dr. Mengelem. Na radu a naléhani nezndmého vézné na rampé
uvedla vys$§i vék, cozZ ji zachranilo pred jinak jistou smrti v ply-
nové komore. V Osvétimi pobyla jen kratkou dobu, nebot bliZici
se fronta vyZadovala nasazeni vézii k budovani némeckych
obrannych zafizeni v Kurzbachu. Po tGtéku z pochodu smrti byla
se svymi spoluvézefikynémi v kvétnu 1945 osvobozena Rudou
armadou. Dostala se zpét do vlasti a po zotaveni v nemocnici
se vréatila do rodného mésta Vsetina. Zde se llsy ujala rodina
pratel, kterad po ni patrala.

V Fijnu 1947 odjela do USA, kde nalezla trvaly domov
v bezdétné rodiné svého stryce. AvsSak jediny, kdo v bliz-
kém okoli dokazal llsina traumata a hrizy, kterymi prosla,
aspon trochu chéapat, byl pozdéjsi llsin manzel Charles Rei-
ner, ktery se jako vojin USA podilel i na osvobozeni koncent-
raéniho tabora v Dachau. Dlouha léta llse pfi jakékoli zmince
o holocaustu trpéla duSevnimi Utrapami. Dokéazala je preko-
nat az v roce 1990, kdy po dlouhych letech mohla navstivit
milovanou rodnou zemi. V Praze na Starém mésté vypravéla
skupiné americkych studentl o holocaustu. Od té doby ab-
solvovala mnozZstvi pfednasek ve Skolach, univerzitach, v mu-
zeich a cirkevnich institucich. Psala ¢lanky do novin a také
o ni se psalo. Jeji aktivity vyvolavaly velkou odezvu u étenaru
a posluchacu, zejména u mladych lidi. VZdy se pfitom hrdé hla-
sila ke své rodné vlasti a i pres Sedesatileté odlouceni si zacho-
vala dobrou ¢estinu. V roce 1990 se shledala u pratel ve Vsetiné
se svym denickem, o némz se domnivala, Ze byl ztracen. Pfelo-
Zila denik do angliétiny a doplnila ho fadou dokumentt. V roce
2006 vysel v USA pod nazvem Through the Eyes of a Child.
Ohlasy na publikaci prichazely z celého svéta. V roce 2008 vyslo
i Ceské, rozsirené vydani Oc¢ima ditéte. llse Reiner-Eichnerova
je Eestnou obcéankou Vsetina. Trihodinovy dokument o ni nato-
¢il v roce 2006 S. Spielberg pro washingtonské muzeum holo-
caustu. Jeji plisobivé vystoupeni v Bremanové muzeu v Atlanté
v roce 2012 se stalo podnétem k vyslani novinarky H. Oreiro
do Ceské republiky a fadé jejich &lankd v atlantském tisku. llse
Reiner-Eichnerova spolupracuje také s Zidovskym muzeem
v Praze a Lauderovou $kolou pfi Zidovské obci v Praze.

lise Reiner-Eichnerova was born in Vsetin. Her family life, which
was a very loving one, was interrupted by the occupation. First
her father was arrested and imprisoned, and then in 1940 her
mother. Aged barely ten, llse found herself among strange peo-
ple in a relatively unfriendly environment. Her mother died in
February 1942 as a result of hardships suffered in a concentra-
tion camp, and after the war it was established that her father
had died in the same year during transportation. llse was, at the
order of the occupation authorities, placed in a Jewish orphan-
age in Prague. In the orphanage she kept a diary in which, with
admirable depth of detail and accuracy, she provides a strongly
authentic testimony of the lives and bravery of the children,
carers, teachers and friends who strived to mitigate their sad
lot. From the orphanage, not yet twelve, she was transported
to Terezin. In October 1944 she was transported to Auschwitz
and stood before the infamous Dr. Mengel. At the advice and in-
sistence of an unknown prisoner on the platform, she declared
herself older than she was, which saved her from certain death
in the gas chamber. She only spent a short time in Auschwitz as
the approaching front required the use of prisoners for building
German defences in Kurzbach. After escaping from the death
march she was, with her fellow prisoners, liberated by the Red
Army in May 1945. She returned to her home country and after
recovering in hospital she returned to her hometown of Vsetin.
Here llse was taken in by the family of friends that had been
searching for her.

In October 1947 she left for the USA, where she found
a permanent home in the childless family of her uncle. How-
ever, the only person in her close surroundings who was able
to understand at least something of the trauma and horrors she
had experienced was later her husband, Charles Reiner, who
as a soldier in the US army had been present at the liberation
of the Dachau concentration camp. For many years the mere
mention of the Holocaust caused llse psychological suffering.
She managed to overcome this in 1990 when after many years
she was able to visit her beloved homeland. In Prague in the
Old Town she spoke about the Holocaust to a group of Ameri-
can students. Since then she has given many talks in schools,
universities, museums and ecclesiastic institutions. She has
written articles in newspapers, and they have also written
about her. Her activities have met with a very positive response
from readers and listeners, especially among the young. She
always spoke proudly of her homeland and, despite sixty years
of separation, she preserved her Czech language. In 1990 visi-
ting friends in Vsetin she was reunited with her diary that she
had given up as lost. She translated the diary into English and
added a number of documents to it. In 2006 it was published
in the USA under the title Through the Eyes of a Child. The
publication met a positive response from across the world. In
2008 an expanded edition of Through the Eyes of a Child (O¢i-
ma ditéte) was published in Czech. llse Reiner-Eichnerova is an
honorary citizen of Vsetin. A three-hour documentary film was
made about her in 2006 by S. Spielberg for the Holocaust Me-
morial Museum in Washington. Her impressive talk at the Bre-
man Museum in Atlanta in 2012 prompted the visit of journalist
H. Oreiro to the Czech Republic, and many of her articles ap-
peared in the Atlanta press. llse Reiner-Eichnerova also works
with the Jewish Museum in Prague and the Lauder school of
the Jewish community in Prague.



Lida Sandera se narodila 23. 4. 1944 v Praze, kde také vyrustala.
Vystudovala obor mikrobiologie na Pfirodovédecké Fakulté UK
v Praze. Byvalé Ceskoslovensko opustila 23. srpna 1968 jen se
StyFmi negativy fotografii zachycujici ruské vojaky a tanky z prv-
nich dni invaze, které pfedala Radiu Svobodna Evropa k vyuZiti.
Dva roky po emigraci Zila v Mnichové a v roce 1970 se prestého-
vala do USA. V Los Angeles pUsobila 10 let jako zubni laborant-
ka a nasledné se v 80. letech stala Uspésnou realitni agentkou.

Lida Sandera patfi mezi nejaktivnéjsi krajany z celého kon-
zularniho obvodu Generalniho konzulatu Ceské republiky v Los
Angeles (GK LA). V krajanské organizaci Czechoslovak Society
of Arts & Sciences — LA (SVU-LA) pUsobi od 80. let a prezident-
kou organizace se stala v roce 1995. Pod jejim vedenim se SVU-
-LA stalo oblibenym spolkem, jehoZ kulturni akce vyhledava
nejen rozsahla krajanskd komunita v Los Angeles a okoli, ale
i velky pocet navstévnik(l z fad americkych obganu. SVU-LA
uzce spolupracuje na obohacovani kulturniho Zivota ¢eské ko-
munity s GK LA. SVU-LA se zaméfuje na propagaci ¢eské kul-
tury, at jiz se jedna o Sifeni ¢eské kinematografie, o vytvarné
uméni &i o Eeskou hudbu vech hudebnich zanrd.

V roce 2014 se Lida Sandera a celé SVU-LA napfiklad vy-
znamnou mérou podilely na organizaci festivalu ¢eskych filmu
,Czech That Film” a série koncertt Petrof Concert Series. SVU-
-LA také tradi¢né podporuje Mutual Inspirations Festival v Kali-
fornii a pomaha GK LA usporadat pravidelné promitani ¢eskych
filmd na konzulaté. Lida Sandera vedle své funkce prezidentky
SVU-LA vyrazné napomahéa ceské komunité také tim, Ze pra-
videlné a nezi$tné poskytuje ubytovani u sebe doma ceskym
umélcum navstévujici Los Angeles. Ve svém domé na Manha-
ttan Beach také porada pravidelné kulturni vecery a krajanska
setkani, ¢imZz napomaha udrzet ceskou komunitu v Los Angeles
pohromadé. Pfed dvéma lety napfiklad zorganizovala diskusi
s velvyslancem CR v USA Petrem Gandaloviéem a nedavno
tam uspofadala ¢teni poezie s americkym basnikem sloven-
ského plvodu Jamesem Raganem a Ceskou hereckou Janou
Fabidnovou.

Lida Sandera was born on 23 April 1944 in Prague, where she
also grew up. She studied microbiology at the Faculty of Sci-
ence, Charles University in Prague. She left the former Czecho-
slovakia on 23 August 1968 with just four photographic nega-
tives showing Russian soldiers and tanks on the first days of
the invasion, which she gave to Radio Free Europe to use. For
two years after emigrating she lived in Munich and in 1970 she
moved to the USA. She worked for 10 years in Los Angeles as
a dental technician before starting a successful career as a real
estate agent in the 1980s.

Lida Sandera is one of the most active Czech expatriates
within the region under the jurisdiction of the Consulate Gene-
ral of the Czech Republic in Los Angeles (GK LA). She has
been active in the Czechoslovak Society of Arts & Sciences —
LA (SVU-LA) since the 1980s and became its president in 1995.
Under her leadership the SVU-LA has become a successful as-
sociation organising cultural events popular not only within the
Czech community in Los Angeles and its surroundings, but also
attract attendance by the large numbers of the general popu-
lation. The SVU-LA works closely with the GK LA in planning
events to enrich the cultural life of the Czech community. The
SVU-LA is focussed on promoting a broad range of Czech cul-
ture, from Czech cinematography and fine art to Czech music
of all genres.

In 2014 Lida Sandera and the entire SVU-LA, for example,
assisted in the organisation of a festival of Czech films ,Czech
That Film” and a cycle of concerts — the Petrof Concert Series.
SVU-LA also traditionally supports the Mutual Inspirations
Festival in California and helps the GK LA organise the regular
screening of Czech films at the Consulate. In addition to her
role of President of the SVU-LA, Lida Sandera also supports the
Czech community by accommodating Czech artists visiting Los
Angeles at her home. At her home in Manhattan Beach she also
regularly hosts cultural evenings and Czech community meet-
ings, which help keep the Czech community of Los Angeles to-
gether. For example, two years ago she organised a discussion
with the Czech Ambassador to the US, Petr Gandalovi¢, and
recently she organised a poetry reading with American poet of
Slovak origin James Ragan and Czech actress Jana Fabianova.
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PREDSEDA ASOCIACE CESKO — SLOVENSKO — LUCEMBURSKEHO _MTELSTW (ATSL)
/ CHAIRMAN OF THE CZECH - SLOVAK — LUXEMBOURG!FRIENDSHIP ASS'G__(;IATION (ATSL)

LUCEMBURSKO
/ LUXEMBOURG

Michal Wittmann je pfednim ¢lenem ceské krajanské komunity
v Lucembursku, dlouholetym predsedou Asociace ¢esko-slo-
vensko-lucemburského pratelstvi a byvalym honorarnim kon-
zulem Ceské republiky v Lucembursku.

Michal Wittmann v roce 1968 maturoval na Stfedni vSeo-
becné vzdélavaci skole v Praze 5. Po obsazeni Ceskoslovenska
vojsky Var§avské smlouvy se rozhodl zit v demokratickém svété
a odesel na Zapad do emigrace. Vystudoval psychologii, histo-
rii, slovanské jazyky a kulturu na Lovariské a Bruselské univer-
zité, pficemz se Zivil manuélné jako tovarensky délnik. V Belgii
pomahal pfi publikovani Svédectvi Pavla Tigrida, které se tisklo
a vydavalo v Heverlee u Lované. Pracovni zku$enosti ziskaval
nejdfive v Jizni Americe a po navratu pracoval v Belgii pro
americkou makléfskou firmu Merrill Lynch. V roce 1985 pfi-
Sel do Lucemburska, kde si doplnil manazerské a ekonomické
vzdélani — ziskal diplom USA Master of Business Administra-
tion. Po dlouha léta byl generalnim feditelem firmy LGT Trust
and Consulting S. A. Luxembourg a v sou¢asné dobé pracuje
jako manaZer pro Alpha Management Services se specializaci
na stfedni a vychodni Evropu. S manzelkou, akademickou ma-
litkou a socharkou lvou Mrazkovou, honorarni konzulkou Ceské
republiky, maji dva dospélé syny.

Asociace cesko-slovensko-lucemburského pratelstvi jako
multikulturni organizace pod vedenim Michala Wittmanna do-
sahla mimoradnych vysledk v préaci v krajanské oblasti. Sblizu-
je Cechy, Slovaky a Lucembur&any a jejich pratele, porada kul-
turni a spolecenské akce, jako jsou komorni koncerty, vystavy
obrazt, festivaly ¢eské a slovenské kultury, seminare, kulturni
akce. Michal Wittmann rovnéz aktivné podporuje ekonomické
vztahy mezi Ceskou republikou a Lucemburskem.

Navrh na udéleni Ceny Gratias agit Michalu Wittmannovi
byl pfedloZen s ohledem na jeho dlouholeté zasluhy o Sifeni
dobrého jména Ceské republiky v Lucemburském velkovévod-
stvi, zejména ve funkcich honorarniho konzula CR (1999-2006)
a predsedy Asociace Cesko-slovensko-lucemburského pratel-
stvi (od roku 2009). Vyznamné se také zaslouzZil o zviditelfiovani
Ceské republiky v Lucembursku v dobé, kdy v zemi nebylo rezi-
dentni Eeské velvyslanectvi. AngaZuje se ve prospéch krajanské
komunity Cechti a Slovakd Zijicich v Lucembursku, kde se jiz
fadu let podili na organizovani kulturnich, vzdélavacich, védec-
kych a dalsich akci.

Michal Wittmann is a leading member of the Czech community
in Luxembourg and has for many years been Chairman of the
Czech-Slovak-Luxembourg Friendship Association and a for-
mer Honorary Consul of the Czech Republic in Luxembourg.

In 1968 Michal Wittmann obtained his high school leaving
certificate from a high school (SVVS) in Prague 5. After the oc-
cupation of Czechoslovakia by the armies of the Warsaw Pact
he decided to live in the democratic world and emigrated to the
West. He studied psychology, history and Slavic languages and
culture at Leuven and Brussels universities, whilst he earned
his living as a factory worker. In Belgium he helped in the pub-
lication of Pavel Tigrid’s magazine ,Svédectvi”, which was
printed and published in Heverlee close to Leuven. After gradu-
ating he worked first in South America, and then he returned
to Belgium where he worked for American brokerage compa-
ny Merrill Lynch. In 1985 he moved to Luxembourg where he
completed his management and economic education with the
qualification USA Master of Business Administration. For many
years he served as Managing Director of LGT Trust and Con-
sulting S. A. Luxembourg and he currently works as a manager
for Alpha Management Services with specialisation in Central
and Eastern Europe. He is married to painter and sculptor Iva
Mréazkovéa, Honorary Consul of the Czech Republic in Luxem-
bourg, and they have two adult sons.

The Czech - Slovak - Luxembourg Friendship Associa-
tion, as a multicultural organisation under the management
of Michal Wittmann, achieved exceptional results in work with
the Czech/Slovak community. It brings Czechs, Slovaks, Luxem-
bourgers and their friends together, organizes cultural and so-
cial events, such as chamber concerts, art exhibitions, festivals
of Czech and Slovak culture, seminars and cultural events etc.
Michal Wittmann also actively supports economic ties between
the Czech Republic and Luxembourg.

The proposal to present the Prize Gratias award to Michal
Wittmann was submitted with respect to his many years of
service in spreading the good name of the Czech Republic in
the Principality of Luxembourg, and in particular as Honorary
Consul CR (1999-2006) and Chairman of the Czech — Slovak —
Luxembourg Friendship Association (since 2009). He also made
important efforts to raise the profile of the Czech Republic at
a time when there was no resident Czech Embassy. He actively
engages in work for the benefit of Czechs and Slovaks living in
Luxembourg, where he has for many years helped in the or-
ganisation of cultural, educational, academic and other events.






